
1   Le phare de Contis / The lighthouse of Contis / El faro de
 Contis / Leuchtturm von Contis

2   L’église Notre-Dame de Lit / The church Notre-Dame of Lit / 
 La iglesia Notre-Dame de Lit /Notre-Dame de Lit Kirche

3   Le musée des Landes d’Antan / The museum of Landes
 d’Antan / El museo de Landes d’Antan / Museum der Landes d’Antan

4   L’église Saint-Louis /Saint-Louis church / La iglesia Saint- 
 Louis / Saint-Louis Kirche

5   L’étang d’Uza / The pond from Uza /El estanque de Uza /
 Der Teich von Uza

6   L’église Saint-Martin /Saint-Martin church / La iglesia 
 Saint-Martin / Saint-Martin Kirche

7   Les maisons à colombages / Half-timbered houses /
 Casas de paredes entramadas / Fachwerkhaus

8   La colonne de sauveté / The rescue column / La columna
 de la guarda / Säulen der gesicherten Zone

9   Le puits filtrant / The filter well / El pozo filtrante /
 Filtrierbrunnen  

10   Le vieux chêne liège (classé arbre remarquable) / The
 old cork oak (classified “remarkable tree”) / El viejo
 alconorque (declarado «árbol notable») / Alter
 Korkeichenbaum („Aussergewöhnlicher Baum“)

11   Le pont de Pichelèbe (départs des sentiers de la
 Réserve Naturelle du Courant d’Huchet) / Pichelèbe’s 
 bridge / El puente de Pichelèbe / Die Brücke von Pichelebe

12   La maison de la Réserve Naturelle du Courant d’Huchet / 
 The house of the Natural Reserve of “Courant d’Huchet” / 
 La casa de la Reserva Natural del «Courant d’Huchet» / Haus 
 des Naturschutzgebietes das „Courant d’Huchet“

13   La batellerie du Courant d’Huchet / The boatmen of the
 Courant d’Huchet / Los transportistas del «Courant d’Huchet» 
 / Flussschiffahrt „Courant d’Huchet“

14   L’église Saint-André / Saint-André church / La iglesia Saint- 
 André / Saint-André Kirche

15   Salle des fêtes Art Déco / “Art Déco” party hall/Sala de 
 fiestas «Art Déco» / „Art Déco“ Festsaal

16   Le séquoïa (classé arbre remarquable) / The sequoia
 (classified “remarkable  tree”) / El sequoïa (declarado «árbol
 notable») / Der grosse Sequoia („Aussergewöhnlicher Baum“)

17   Le lavoir / The washhouse / El lavadero / Das Waschhaus

18   L’écomusée de Marquèze à Sabres / The ecomuseum of 
 Marquèze in Sabres / El ecomuseo de Marquèze en Sabres / 
 Kulturmuseum des Landes Marquèze

  Les plages surveillées / Watched beaches / Playas
 vigiladas / Überwachte Strände 

  Les belvédères / The belvederes / Los miradores /
 Aussichtsturm

  La Source de Yons à Mixe / The source of Yons in Mixe / La 
 fuente de Yons en Mixe / Quelle von Yons in Mixe

  La rivière la Palue et le Courant de Contis / The river
 Palue and the Current of Contis / El río Palue y la Corriente de
 Contis / Der Fluss Palue und Strömung von Contis

  Le circuit du Patrimoine / Circuit of the Heritage / Circuito
 del Patrimonio / Die route des Kulturerbens

  Réserve Naturelle de France / French nature reserve / 
 Reserva natural de Francía / Das Naturschutzgebiet von
 Frankreich

  Ville étape sur le chemin de Saint-Jacques-de- 
 Compostelle / Village on Saint-Jacques-de-Compostelle
 path / Situada en el camino de Santiago / Dorf Etappe auf dem
 Weg nach Santiago de Compostela

  Gare SNCF / Station / Estación / Der Bahnhof

  Péage de Castets / Toll / Peaje / Maut

  Pistes cyclables / Bicycle path / Las routas de bicis /
 Radfahrwege

  Offices de Tourisme / Bureaux d’Information
 Touristique / Tourist Offices / Tourist Information Offices /
 Las Oficinas de Turismo / Oficinas de Información Turística /
 Fremdenverkehrsbüros/ Büros für Touristische Information 


